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Приложение 6 
к Регламенту оказания брокерских 

(агентских) услуг на рынке ценных бумаг, 
утвержденное решением Совета директоров 
Публичной компании Freedom Finance Global 

PLC от 25 сентября 2025 г. 
 

Annex 6 
to the Regulations on Provision of Brokerage 

(Agency) Services on the Securities Market 
approved by Resolution of the Board of 

Directors of Freedom Finance Global PLC  
dated September 25, 2025 

Отдельные виды сделок 
 

Certain types of transactions 

Отношения между Клиентом и Компанией в связи с 
заключением, исполнением и прекращением 
сделок, предусмотренных настоящим Приложением 
6, регулируются положениями Регламента оказания 
брокерских (агентских) услуг на рынке ценных бумаг. 

 

The relations between the Client and the Company in 
connection with the conclusion, execution and 
termination of transactions hereunder shall be 
governed by the provisions of the Regulations on 
Provision of Brokerage (Agency) Services in the 
Securities Market. 

 
1. D-Счета 

 
1. D-Accounts 

Обзор 
 
При открытии основного брокерского счета Клиенту 
автоматически открывается специальный 
накопительный субсчет – D-Счет с целью 
предоставления возможности Клиенту перевести на 
него свободные остатки денежных средств со своего 
торгового счета и получать доход от совершения 
Компанией сделок овернайт РЕПО в интересах 
Клиента с использованием соответствующих 
денежных средств, размещенных Клиентом на D-
счете. 
 

Overview  
 
Upon opening the main brokerage account, a special 
accumulation sub-account - D-Account - is 
automatically opened for the Client to enable the Client 
to transfer free balances of funds from his trading 
account and receive income from overnight REPO 
transactions executed by the Company in the Client’s 
interests using the relevant funds placed by the Client 
on the D-Account.  

Получение дохода Клиентом достигается путем 
совершения Компанией на ежедневной основе 
автоматических операций по заключению сделок 
овернайт РЕПО, в рамках которых Компания, 
действуя в интересах Клиента, будет использовать 
размещенные Клиентом на D-счете денежные 
средства для покупки ценных бумаг у контрагентов 
по соответствующей сделке овернайт РЕПО, а 
контрагенты по соответствующей сделке овернайт 
РЕПО  обязуются в соответствии с условиями 
соответствующей сделки в установленный срок (не 
позднее следующего рабочего дня) передать в 
собственность Клиента ценные бумаги, Клиент же в 
свою очередь обязуется принять ценные бумаги и 
уплатить за них определенную денежную сумму 
(первая часть сделки РЕПО), а также совершить 
обратную сделку по которой Клиент обязуется в 
установленный срок (не позднее следующего 
рабочего дня после исполнения сторонами 
обязательств по первой часть сделки РЕПО) 
осуществить продажу переданных Клиенту по 
первой части сделки РЕПО ценных бумаг,  передать 
ценные бумаги в собственность контрагенту, а 
контрагент, в свою очередь, обязуется принять 

Receipt of income by the Client is achieved through the 
Company's execution of automatic transactions on a 
daily basis to conclude overnight REPO transactions, 
under which the Company, acting in the interests of the 
Client, will use the funds placed by the Client on the D-
Account to purchase securities from counterparties 
under the corresponding overnight REPO transaction, 
and the counterparties to the respective overnight 
REPO transaction undertake, in accordance with the 
terms of the respective transaction, to transfer the 
securities into the Client's ownership by the due date 
not later than the next business day, and the Client in 
turn undertakes to accept the securities and pay a 
certain amount of money for them (the first part of the 
REPO transaction), as well as to make a reverse 
transaction under which the Client undertakes to 
repurchase the securities transferred to the Client 
under the first part of the REPO transaction within the 
established term but no later than the next business 
day after the parties have fulfilled their obligations 
under the first part of the REPO transaction, transfer 
the securities into the ownership of the Company, and 
the Company, in its turn, undertakes to accept the 
securities and pay for them a certain amount of money 
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ценные бумаги и уплатить за них определенную 
денежную сумму, полученную контрагентом по 
первой части сделки РЕПО) с процентным 
вознаграждением (вторая часть сделки РЕПО) (далее 
– "Программа"). 
 

received by the counterparty under the first part of the 
REPO transaction with interest (the second part of the 
REPO transaction), (hereinafter, the "Program"). 

Участие Клиента в Программе осуществляется по 
желанию Клиента. За открытие и сопровождение D- 
Счета плата Компанией не взимается. Перевод 
денежных средств на D-Счет является выражением 
согласия Клиента на участие в Программе и 
поручением Клиента на совершение вышеуказанных 
операций. Данное поручение Клиента является 
постоянно действующим (может быть многократно 
исполнено до прекращения срока его действия) и 
условным (может быть исполнено каждый раз при 
наличии денежных средств на D-Счете). Клиент 
поручает Компании по своему усмотрению и в 
интересах Клиента определять время и условия 
совершения вышеуказанных операций, а также 
определять контрагента по ним. 
 

The Client participates in the Program at his own 
discretion. The Company does not charge any fees for 
opening and maintaining the D-Account. Transfer of 
money to the D-Account the Client’s expression of 
consent to participate in the Program and the Client’s 
order to perform the abovementioned transactions. 
This order of the Client is permanent (may be executed 
multiple times before it is cancelled) and conditional 
(may be executed each time when there are funds on 
the D-Account). The Client entrusts the Company, at its 
own discretion and in the Client’s interests to 
determine the time and conditions of the above 
transactions, as well as to determine the counterparty 

thereto. 

Доход Клиента в результате совершаемых 
Компанией на основании условного поручения 
Клиента сделок овернайт РЕПО формируется из 
процента по сделке овернайт РЕПО, уплачиваемого 
контрагентом по соответствующей сделке овернайт 
РЕПО в рамках исполнения своих обязательств по 
второй части сделки овернайт РЕПО вместе с 
основной суммой денежных средств, ранее 
полученных контрагентом в результате исполнения 
первой части сделки овернайт РЕПО (Ставка 
доходности). Индикативные эффективные годовые 
ставки доходности по D-счёту указываются на сайте 
Компании по ссылке https://ffin.global/ в разделе 
«Ставки доходности по D-счетам и сделкам 
овернайт РЕПО» в процентах отдельно в отношении 
каждой применимой в рамках Программы валюты 
для размещения денежных средств на D-счете. 
Данные ставки доходности отражают годовой доход 
Клиента от сделок овернайт РЕПО, совершённых с 
первоначально размещённой на D-счёте денежной 
суммой в соответствующей валюте, и 
рассчитывается применительно к этой сумме. .  

The Client's income as a result of overnight REPO 
transactions executed by the Company on the basis of 
the Client's order is formed from the interest on the 
overnight REPO transaction paid by the counterparty to 
the respective overnight REPO transaction within the 
execution of the second part of the overnight REPO 
transaction together with the principal amount of funds 
previously received by the counterparty within the 
execution of the first part of the overnight REPO 
transaction (Interest rate). The indicative effective 
annual interest rates for the D-Account are published 
on the Company’s website at https://ffin.global/ in the 
section “D-Account and Overnight REPO Interest 
Rates” as percentages, separately for each currency 
applicable under the Program for the placement of 
funds in the D-Account. These interest rates reflect the 
Client’s annual return from overnight REPO 
transactions executed with the initial amount of funds 
placed in the D-Account in the respective currency and 
are calculated with respect to such amount. 
Interest rates on overnight REPO transactions are 
expressed in percentage per annum and are set by the 
Company separately in respect of each currency 
applicable under the Program for placement of funds 
on the D-Account. The Interest rates on Overnight REPO 
transactions set by the Company are specified in this 
Annex 6 to the Regulations in the table “Interest rates” 
below. 
 

Ставки доходности: 
 

Валюта Ставка дохода, 
 %% годовых 

Interest rates: 
 

Сurrency Income rate, %%, 
per annum 
 

https://ffin.global/


 

  

3 

 

USD,  
Доллар США 

Рассчитывается 
исходя из овернайт 
SOFR1 

EUR, Евро Рассчитывается 
исходя из Euribor на 1 
неделю2 

KZT,  
Казахстанский тенге 

Публикуется на сайте 
Компании по ссылке 
https://ffin.global/ в 
разделе «Ставки 
доходности по D-
счетам и сделкам 
овернайт РЕПО» 

 
 

USD,  
US Dollars 

Is calculated on the basis 

of overnight SOFR1 

EUR, Euro Is calculated on the basis 

of Euribor 1 week2 

KZT, Kazakhstani tenge As published on the 
Company’s website at 
https://ffin.global/ in the 
section “D-Account and 
Overnight REPO Interest 
Rates” 

 

Доход от каждой сделки овернайт РЕПО начисляется 
на D-счет клиента по итогу исполнения второй части 
каждой соответствующей сделки овернайт РЕПО 
вместе с основной суммой денежных средств, 
которую Компания использовала в рамках 
исполнения первой части соответствующей сделки 
овернайт РЕПО. Условием совершения Компанией 
сделки овернайт РЕПО и последующего начисления 
соответствующей доходности является наличие на D-
счете Клиента такой суммы, по итогам совершения 
сделки овернайт РЕПО с которой (в зависимости от 
валюты, срока сделки и применимой Ставки 
доходности) минимальный доход, подлежащий 
выплате контрагентом по второй части сделки 
овернайт РЕПО с учетом применения актуальных 
Ставок доходности, составлял бы сумму в размере не 
менее 0,01 соответствующей валюты. При этом 
сумма размещенных на D-счете денежных средств 
Клиента, которую Компания может использовать для 
каждой совершаемой Компанией сделки овернайт 
РЕПО, определяется Компанией самостоятельно и 
может составлять все средства, находящихся на D-
счете Клиента. 
 

The income from each overnight REPO transaction is 
credited to the Client's D-Account upon execution of 
the second part of each respective overnight REPO 
transaction together with the principal amount of funds 
used by the Company for execution of the first part of 
the respective overnight REPO transaction. A condition 
for the Company to execute an overnight REPO 
transaction and subsequently accrue the relevant 
income is that the Client's D-Account has such an 
amount on the Client's D-Account that, upon the 
execution of the overnight REPO transaction with which 
(depending on the currency, term of the transaction 
and applicable Interest rate) the minimum income 
payable by the counterparty under the second part of 
the overnight REPO transaction considering the 
applicable Interest rates would be an amount of at least 
0.01 of the relevant currency. At the same time, the 
amount of the Client's funds placed on the Client's D-
Account, which the Company may use for each 
overnight REPO transaction executed by the Company, 
is determined by the Company independently and may 
be all the funds on the Client's D-Account. 

Ставки доходности, применяемые для сделок 
овернайт РЕПО в разрезе каждой валюты, могут быть 
изменены по усмотрению Компании. Клиент, 
размещая денежные средства на D-счете, 
настоящим признает и подтверждает, что Ставки 
доходности могут меняться Компанией, и обязуется 
на регулярной основе самостоятельно проверять 
актуальную информацию о Cтавках доходности на 
сайте Компании по ссылке https://ffin.global/ в 
разделе «Ставки доходности по D-счетам и сделкам 

The Interest rates applied for overnight REPO 
transactions for each currency may be changed at the 
discretion of the Company. By placing funds in the D-
Account, the Client hereby acknowledges and confirms 
that they understand that the interest rates may be 
changed by the Company, and undertakes to 
independently review the current Interest rate 
information on a regular basis on the Company’s 
website at https://ffin.global/ in the “D-Account and 
Overnight REPO Interest Rates” section. The Client 

 
1
SOFR (Secured Overnight Financing Rate) — означает ежедневную ставку по предоставлению обеспеченного финансирования на условиях овернайт (Secured Overnight Financing Rate, 

SOFR), публикуемую Федеральным резервным банком Нью-Йорка в качестве администратора ставки (или администратором-правопреемником в отношении ставки) на сайте 

Федерального резервного банка Нью-Йорка - https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr // SOFR means the daily Secured Overnight Financing Rate (SOFR) published by the 

Federal Reserve Bank of New York as rate administrator (or successor administrator with respect to the rate) on the Federal Reserve Bank of New York's Website - 

https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr    
2 Euribor (The Euro Interbank Offered Rate) – означает ставку фондирования в евро, известная как «Межбанковская ставка предложения в евро» (Euro Interbank Offered Rate), 

рассчитываемую для срока погашения в одну неделю и предоставляемую Европейским институтом денежных рынков (European Money Markets Institute) как администратором такой 

ставки (или администратором-правопреемником в отношении этой ставки) на своем официальном сайте – https://www.emmi-benchmarks.eu/benchmarks/euribor/rate/ // Euribor means the 

Euro funding rate known as the Euro Interbank Offered Rate, calculated for one-week maturities and provided by the European Money Markets Institute, as administrator of such rate (or successor 

administrator in respect of such rate) - https://www.emmi-benchmarks.eu/benchmarks/euribor/rate/  

 

https://ffin.global/
https://ffin.global/
https://ffin.global/
https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr
https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr
https://www.emmi-benchmarks.eu/benchmarks/euribor/rate/
https://www.emmi-benchmarks.eu/benchmarks/euribor/rate/
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овернайт РЕПО». Клиент подтверждает, что 
осознает, принимает и соглашается с тем, что к 
заключаемым Компанией сделкам РЕПО, указанным 
в настоящем разделе, на Клиента распространяются 
риски указанные в Приложении 4 к Регламенту. 
 

confirms that he/she realizes, accepts and agrees that 
the risks specified in Appendix 4 to the Regulations 
apply to the repo transactions concluded by the 
Company in this section. 
 
 

Пополнение D-Счетов 
 
Клиент может пополнить свой D-Счет любым 
доступным способом – картой, банковским 
переводом или переводом внутри Компании между 
существующими счетами. 
 

Topping up D-Accounts 
 
The Client may top up his D-Account using any available 
method – by card, wire transfer or transfer within the 
Company between existing accounts. 

Ограничения для D-Счетов 
 
Клиент не может использовать D-Счет с целью 
самостоятельного совершения операций с 
финансовыми инструментами на финансовых 
рынках, а также использовать D-Счет для 
самостоятельного совершения платежей в пользу 
третьих лиц. 
 

Restrictions on D-Accounts 
 
The Client cannot use the D-Account to solely make 
transactions with financial instruments in the financial 
market, nor use the D-Account to solely make payments 
to third parties. 
 

Вывод остатка денежных средств с D-Счета не 
ограничен и может быть осуществлен в любой 
момент в размере остатка денежных средств за 
исключением случаев, когда исполнение Компанией 
поручения Клиента на вывод средств Клиента с D-
счета приведет к снижению минимально 
необходимого уровня достаточности обеспечения 
для целей Приложения 7 к Регламенту. 

Withdrawal of the cash balance on the D-Account is not 
limited and can be carried out at any time in the amount 
of the cash balance, except for cases where the 
Company’s execution of the Client’s order to withdraw 
the Client’s funds from the D-Account will lead to a 
decrease in the minimum required level of collateral 
adequacy for the purposes of Annex 7 to the 
Regulations. 
 

Согласие Клиента  
 
Переводя свои денежные средства на D-Счет Клиент 
тем самым соглашается с условиями настоящего 
Приложения и дает согласие на использование 
денежных средств и/или ценных бумаг, 
находящихся на его D-Счете и/или на его торговом 
счете, соответственно, для осуществления операций 
в рамках реализации Программы до момента их 
востребования Клиентом. 
 

Customer’s consent  
 
By transferring his funds to the D-Account, the Client 
thereby consents to the terms of this Annex and gives 
his consent to the use the funds and/or securities on the 
D-Account and/or trading account, respectively, for the 
conduct of transactions under the Program until these 
funds are demanded by the Client. 

В случаях, когда на D-Счете образуется 
отрицательный остаток, Компания вправе и 
уполномочена Клиентом на восстановление 
положительного баланса по D-счету путем перевода 
и/или использования денежных средств и/или 
ценных бумаг с торгового счета Клиента.  
 

If there is a negative balance on the D-Account, the 
Company has the right and is authorized by the 
Customer to restore positive balance on the D-Account 
by transferring and/or using funds and/or securities 
from the Client's trading account. 

Клиент вправе пополнить Счет/D-Счет в каждой из 
следующих валют: тенге, российские рубли, 
доллары США и Евро. 
 
Неторговый подраздел D-Счета 
 
В случае, если Клиент намерен не использовать часть 
денежных средств, размещенных на D-Счете, для 

The Client has the right to top up his Account/D-
Account using any of the following currencies: tenge, 
Russian Ruble, U.S. Dollars, and Euro. 
 
Non-trading subsection of the D-Account 
 
In case the Client intends not to use a part of the funds 
placed on the D-Account for making overnight repo 
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совершения сделок овернайт РЕПО, он вправе 
направить Компании запрос на открытие неторговых 
разделов D-Счета, куда он может перечислить ту 
часть размещенных на D-счете денежных средств, 
которая не будет использована для заключения 
Компанией сделок овернайт репо в интересах 
Клиента. 
 

transactions, the Client may send a request to the 
Company to open non-trading sections of the D-
Account, where he can transfer the part of the funds 
placed on the D-Account, which will not be used for 
making overnight repo transactions by the Company in 
the interests of the Client. 

2. Сделки на определенный срок 
 

2. Transactions for a certain period 

Помимо возможности размещения денежных 
средств через сделки овернайт РЕПО Компания 
также предоставляет Клиенту возможность 
осуществить размещение денежных средств через 
сделки РЕПО на боле длительный срок, подав 
соответствующее поручение Компании через 
Систему интернет трейдинга (далее – «СИТ»). 
 
Клиент может ознакомиться с доступными опциями 
по долгосрочному размещению Компанией 
денежных средств Клиентов через сделки РЕПО, 
включая валюту и срок размещения в СИТ. Ставки 
доходности, применимые к долгосрочному 
размещению денежных средств Клиентов 
Компанией через сделки РЕПО на определенный 
срок зависят от выбранных Клиентом валюты и срока 
размещения и определяются Компанией  на базе 
ставок SOFR и Euribor с последующим применением 
спреда, определяемого Компанией для 
соответствующего срока размещения. Ставка 
доходности для долгосрочного размещения 
денежных средств Клиентом для каждого варианта 
размещения отображается в СИТ в виде 
фиксированного значения процентной ставки, 
подлежащей применению на весь срок размещения.  
 
 

In addition to the opportunity of placing funds through 
overnight REPO transactions, the Company also 
provides the Client with the opportunity to place funds 
through REPO transactions for a longer period by 
submitting the relevant order to the Company through 
the Online Trading System (hereinafter, the “OTS”). 
 
 
The Client may familiarize with the options available for 
long-term placement of the Clients' funds by the 
Company through REPO transactions, including the 
currency and term of placement in OTS. The rates of 
return applicable to long-term placement of the Clients' 
funds by the Company through REPO transactions for a 
certain term depend on the currency and term of 
placement selected by the Client and are determined by 
the Company on the basis of SOFR and Euribor rates, 
followed by the spread determined by the Company for 
the respective term of placement. The rate of return for 
long-term placement of funds by the Client for each 
placement option is displayed in the OTS as a fixed value 
of the interest rate to be applied for the entire 
placement term. 
 

Выбирая опцию по долгосрочному размещению 
денежных средств через СИТ, Клиент поручает 
Компании совершить за счет и в интересах Клиента 
одну или несколько сделок РЕПО, условия которые 
должны помимо прочего предполагать выплату 
контрагентами по второй части соответствующей 
сделки РЕПО процентного дохода, по ставке, 
указанной в СИТ для выбранных Клиентом срока и 
валюты размещения. Ставка доходности, 
применимая на дату направления Клиентом 
поручения на совершение сделки, отображается в 
СИТ.   
 

By selecting the option for long-term placement of 
funds through OTS, the Client orders the Company to 
execute for the Client's account and in the Client's 
interests one or more REPO transactions, the terms of 
which should, among other things, imply the payment 
of interest income by the counterparties on the second 
part of the respective REPO transaction, at the interest 
rate specified in the OTS for the term and currency of 
placement selected by the Client. The interest rate 
applicable on the date of the Client's transaction order 
is displayed in the OTS. 

Клиент поручает Компании по своему усмотрению 
определять все иные условия совершения указанных 
сделок, а также контрагента по ним, при этом Клиент 
подтверждает, что осознает, принимает и 
соглашается с тем, что к заключаемым Компанией 
сделкам РЕПО применимы риски, связанные с 
заключением сделок на финансовых рыках (в том 

The Client entrusts the Company, at its own discretion, 
to determine all other terms and conditions of the said 
transactions, as well as the counterparty thereto, and 
the Client confirms that he/she realizes, accepts and 
agrees that the risks associated with the conclusion of 
transactions on financial markets (including those 
described in Annex 4 to the Regulations), including, but 
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числе описанные в Приложении 4 к Регламенту), 
включая, но не ограничиваясь, риск дефолта 
контрагента или досрочного прекращения сделки 
РЕПО. В результате реализации соответствующих 
рисков (включая, но не ограничиваясь, риска 
дефолта контрагента или досрочного прекращения 
сделки РЕПО) или иных независящих напрямую от 
Компании обстоятельств фактический полученный 
Клиентом доход может быть в размере меньшем 
размера ставки дохода, указанного в поручении, 
поданном Клиентом Компании на долгосрочное 
размещение денежных средств Клиента Компанией 
через сделки РЕПО.  
 

not limited to, the risk of counterparty default or early 
termination of a REPO transaction. As a result of the 
occurrence of the specified risks (including, but not 
limited to, the risk of counterparty default or early 
termination of a repo transaction) or other 
circumstances beyond the Company's direct control, 
the actual income received by the Client may be less 
than the income rate specified in the order submitted 
by the Client to the Company for long-term placement 
of the Client's funds by the Company through repo 
transactions.  

Подавая через СИТ поручение на долгосрочное 
размещение Компанией денежных средств Клиента 
через сделки РЕПО, Клиент соглашается на 
использование (списание) денежных средств с 
любого счета, открытого Клиенту в Компании, в том 
числе на конвертацию валюты, если это необходимо 
для совершения соответствующих сделок. 
Вознаграждение Компании за совершение 
вышеуказанных сделок не взимается. 
 

By submitting through OTS an order for long-term 
placement of the Client's funds by the Company 
through REPO transactions, the Client agrees to the use 
(debiting) of funds from any account opened by the 
Client with the Company, including currency 
conversion, if it is necessary for the execution of the 
above-mentioned transactions. The Company does not 
charge any remuneration for the above-mentioned 
transactions. 

Клиент соглашается, что Клиент не вправе 
инициировать изменение и/или досрочное 
прекращение вышеуказанных сделок без явно 
выраженного согласия и подтверждения Компании. 
 

The Client agrees that the Client shall not have the right 
to initiate an amendment and/or early termination of 
the above transactions without the express consent and 
confirmation of the Company. 

 


